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¿Screening o tamizaje?
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¿Screening o Tamizaje?
Aunque es frecuente, el uso de las expresiones “screening” o “tamizaje” en la jerga 

médica es incorrecto e inaceptable. La primera por tratarse de un anglicismo, y la segunda 
por ser la inadecuada utilización del sufijo –aje en el verbo “tamizar”, que resulta en un 
vocablo inexistente en nuestro idioma.

En medicina, la acción de examinar un grupo de personas para separar aquellos sanos 
de los que tienen una condición patológica oculta o alto riesgo de padecerla, generalmente 
mediante el uso de pruebas diagnósticas o criterios clínicos, puede ser nombrada por medio 
de dos verbos transitivos que describen esa actividad:

 
• Tamizar: (tr.): depurar, elegir con cuidado y minuciosidad.

• Cribar: (del latín cribrãre): seleccionar rigurosamente.
 

De estos verbos se derivan las únicas voces correctas en lengua española para describir 
esta acción, la primera como nombre sustantivo y la segunda como forma no personal 
(participio) del verbo:

tAMizAción  o  cribAdo
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